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ANDRIA

ACTVSPRIMISCENA
SECVNDA

Vonmmunicato conſilio cuns
Soſia ſubſiſtit Senex . Sunt . n .

per eum agenda reliqua . Porro errorem

ſenis confirmat pulchre Daui mætus ,in
hoc ſimulatus . vt poſtq; ᷓ explorauit ani⸗

mum ſenis de nuptijs cõmodius ſuis

dolis eum adoriri poſſit , Diſces autem
ex hac ſcena quantum noceant iuuẽtu⸗
ti domeſtica exempla & quã ſit , Perni⸗

cioſus , Præceptor parum probus , Ex⸗
ordium habet argumentũ a Coniectue
ra ſiue ſigno .

MIRARAR .

DAVI oratio deliberationem
cõtinet vt palam fiat ſpectatorib , mag⸗
nam partem fabulæ per eum gerendam
eſſe . Præſertim quod ad ludos adtin &,
quos de ſene daturus eſt , Hic . n. dabit

maximas curbas adeo vt dicturus ſit
Famphilus , Dauus intertturhat omnia .
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TERENTII .
Non eſt dubium „ Es iſt gewis

Quin lilius nolit vxorẽ , Das mein
junckerlein nicht freyen wil

Ica ſenſi
jtzt habeich

verſtanden eigent ich·9 Aer Dauum , Dauo iſt nicht
wol darbey / Es grawet jm

Vbi audioit ,Bo er gehort hat
Nuptiaseſſe fututas , Die heyrad ge⸗het fort

Sed ipſe exit foras , Do
Mirabar ,

mich
Si hoc , Wu dieſer handel / lerm

dis ſptei das Pamphilus hat an⸗
gericht

Abirer , Aus gieng
Sic , Grece ο . Eſt autem parsticula adiuuanda geſtu , VUermaſſenſd leicht lich
Et ſemper verebar , Vnd habealle wege beſor get

Quorſum

kompt er
Ich verwunderte es⸗



RNDRI

Quorſum euaderet , exumperet

Euadere eſt per quancũq ; difficultatem

ad aliquid peruenire , Wu er doch

hinnaus wolte
Lenitas , Clementia ſimulata , Nam

nemo in malis ſine conſilio lenis eſt ,

Die guͤte
Heri , Vnſers alten Hernn

Qui poſtq́ ; audierat , Den als er

vernomen hatte / a Chremete
Non datum iri , Non dari vxorem

Man wolt die braut nicht volgen
laſſen

Suo filio , Seim ſon Pamph⸗
Nunq ; fecit verbum , Hat er kein

wort geſa gt

Aicg eſt , non rixam , Non litis

gium
Cuic ; ᷓ noſtrum Vnſerem kein

Neq ; filio eciam

Nec ; ægre tulit id, Hæe eſt lenitas

eum coniilio , Er hat ſichs auch mit

dem gerin gſten nicht mereken la⸗

ſſen Nas es jm weh chut
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TERENTII .

At nuncefaciet , vetbum & ægrefe⸗
vet , Er wirds aber noch thun

Nec ; ſine tuo magno malo , Vnd

ſol dir zu hauſẽ vnd hofe komen
Minabitur n . ei piſtrinum

Vrtopinor , Estrigen mich den
Kll mein ſinn

Eſt autem ſignum aliquot dies ins

rercelliſſe inter factum Pampluli & Cols

loquium cum Soſia

Id voluit , Das hat er bedacht
Nos duci ( ſuſpendi ) Wir folten

dut leben haben Falſo gaudio ) Vnd
wuͤrde doch nichts ſein

Nec opinãteis ſie , Vnd verſehen
vns niches boſes

ðperantes ( bona ) Vnd jm hoffe
Amotu iam mætu In aller ſich⸗

erheit
Opprimi , Solten wirbeklipt v⸗

kereilt werden .
Inter oſcitantes ( ſecuros )Wie den

ſichern alwege geſchicht
Ne eſler ſpacium , Das wir vns

nicht raum nemen Cogitandi
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Cogitandi , Der ſachen nach⸗

zuden cken

Ad diſturbandas nuptias , Hiit⸗
bernis zut hun

POENA SECVRITASTIS ,
Oppreſſio cum non putaris

Aſtute , Hoc & geſtu & vultu ſere

ulli ,& cum agitatione capitis dixit, Ey
es iſt warlich weislich bedacht
Ciarnifex , Der galgenſchwen⸗

gel / der Henckermeſſige
Quæ loquitur : ?Was plaudert er ?

Herus eſt , Der Herr iſt da

Nec ; præuideram ,Vnd ich bin

ſein nie gewar worden

DAVE . Hem quaſi correptio to⸗

tius corporis , Ey doch

88
eſt 5 iſt do ?

5hodum ,Ad me . Hieher
/i

her ſch

Quid hie volt ?Vultuoſe vt ſolent
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TERENTII .
kerui à dominis Vocati iudignarl
Thun nichts mi⸗ willen

Quid volt ? Was wil aber
Hie , Der alte ſcheiſſer
Quidd ais ? Was ſa gſtu guts ?
Uadere ? Wu von ſolc ich ſa⸗

gen / jch weis von nichts
ogas ? Fragſtu noch
umor eſt, Nan mumnmelt

Amare . Es habe angebiſſen
Meum flium, Mein junckerlein
Scilicet , Awe ia Bixονi
Populus , Die leutte

Quia dixit rumor eſt
Qurat id ? Romern ſich viel da⸗

rumb .
Eſt autem negandi forma . Scilicct

O weh ja die leutte haben ſonſt
nichts zuthun den das

Hoc eſt populus longe aliud curac
Hoccinẽ agis ? an ? Non ? Agis .

Audis ? Hoͤrttu das / Aber hoͤre⸗
ſtu es uicht



ANDRIA .
Pgo Vero ilthuc e Audio , Jeh
zre

es wol ?
e korma & aduerſa -

tiua , Aber doch 3
Eſt nunc Es were jtʒzt

Iniqui patris , Eins vnzeitigen
Vaters

Imqui moroſi , Hoc eſt . Ego eſſem

nunc iniquus , Ich thet vnrecht
Exquirere me , Ailles wollen

ausecken
Ea, Was geſchehen iſt
Nam quod fecit , Den was er be⸗

tenu hat

Dangen e . Ante hæe , Fuͤrdes

QNihil adtinet ad me, Nã fuit ei po⸗

teltas liberius viuendi , Gehet mich

nichts an

Pum tulit tempus , Ecee tempus

fert multa , Ʒeit brin get roſen / Do

es die zeit gab
And

eam̃ rem ,u ſolchem leben /
junge lutte kan man ſo gar

nicht im zaum reiten/ man
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man kan kein heer im ſack fuͤren.

Sui , Bin ichs wol zu frieden
eweſen8

Vt expleret ſuum animli, Das er

ſeiner jun gen ta ge auch fro wuͤrde
Hæc dies , Aber dieſẽ zeit
Adfert , Bringet .
Aliam vitam , cõtrariam priori -

Ein ander weſen / Er mus nun

die kiader ſehw ablegen
Poſtulat poſtulamus iuſta , Vnd

erfordert als fur recht
Alios mores , Ein ander leben
Græcum eſt prouerbiũ Oοr

iod ᷓAn Aicfrνοα, Diætã mores ver - ⸗
tit Pocta . Hoc eſt aliam vitæ rationem
Vt ſit ſentẽtia . Hæc vita eẽ Er mus nu

gantz vnd gar anders werden
Oice . lib . xii . Ppiſt . famili . Accipio

excuſationem tuam de Sempronio .
Nec ; ; n. ſtatuti quid in iſta perturbatiõe
habere potuiſti , Nunc hic dies allã vità
affert alios mores poſtulat vt ait Terẽ̃ .

j Prudenter
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Prudenter colligit hæc Senex,
Quod tempus & ætas efficere deheat

vt vitam mutemus in melius & æmen⸗

demus mores .

Dehine poſtulo , Derhalben fod⸗
dere ich von dir

Siue æquum eſt , Gderr wu es

von mir nicht zu viel iſt
Oro te Daue , So bitte ich dich

drumb
Vt redeat iam in viam , Das er

wider zulencke
Vt reſipiſcat , Das er noch

recht thue

Methaphora a viatorib . ſumpta ,
Redit n. in viam qui agnoſcit ſe aberras

ſſe Et cogitat de emendando errore ,
Nam optimus portus vt ait M. Cice . ad
Poœnitentiam eſt mutatio conſilij .

Hoe quid ſit ( Non Capio ) Ich
verſtehe die leckerey nicht
Ogneis qui amant,Alle bueler

Alle

0
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R TERENTII .
0 E e 3 0

6 Alle die am lůderbaner han gen
ub &— Grauiter ferunt Ronnen nicht

leiden .

albeh freye .
Ita aiunt , So ſagen ſie ja

Dari ſibi xxorem , Das man jn

erry V. d . Sed adhue incerium eſt , An
vera ſit ſententia , wer weis wie es iſt

ach9, Es reuffen ſich noch wol zwen
drumb

„Das“
Tum ſi quis cepit Vnd wen je⸗

mand vberkompt
u b0. eam rem , àmorem , u boͤſen

ſachen

„fumbt Aagiltrum improbum , Ein bo⸗
liebenſen rade / Denn boͤſer radt macht /
10 enboſẽ that

* Ãhbolicat , Wendet brin get
uflf.

900iK. ehr vñ offter dens

p10) Ipſum animum ægrotum , Den
t krancken
l1 100⸗ Jiß

4



ANDRIA

Ad partem deteriorem ,Ne ducat ,

Das er dem er gſten volge
Hercle , Das weis Gott

Non intelligo , lch I ſtehe es nicht

Non ? Hem ? Wie verſtehſtu
es nicht

Non NLein
Sum Dauus, Ich bin ein ſehle ⸗

chter dictus
Non Oedipus , Vnd ᷑ein Doc⸗

kor
Oedipi factumprouerbhio locum

dedit , Adeo vt Plautus dicat , Oedipo
coniectore opus eſt . De re valde diffici⸗

i atq ; obſcura . Lege Buripidis Phœ⸗
niſsas

Nempe ergo . Vis , iraſcentis , So

mercke ich wol / man mus es

machen / wie es dir gefelt
LCoqui me , Vnd ich ſol auſſagẽ .

Quæ reſtant , Wie ichs meine

Aperte, Gut rundt .
Sane quidem Trawen ſa jch

la trawen
di

ho⸗

e
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TERENTII .
Si bodie ſenſero , werdeich mer⸗

ken die zeit vber

Conari te . Das du dich vnter⸗

ſteheſt .

Quidquam fallaciæ , Eyniger tucke
In his nuptijs , In dieſer heiradt
Quo minus liant , Die verhin⸗

derung brin ge
HAut velle oſtendere te , Ober wol

leſt dich ſehen laſſen
In ea re, Hierynne
Quam ſis callidus , Du konneſt

auch kunſte
Daue , dictus. Te dedam . Te ne ero

res Dich eben dich wil ich widmen

eigenen . 3
Hiſtrinum , In das backhaus
Cæſum verberibus „ Erſtlich

wol geblewet / Herem paltz
Vſque ad necem , Das dir die

ſeele wolle ausfahren
1ii ealeg
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Ealege , Mit dieſem beſcheid
A. q; omine , Vnd als war iche

jezund rede

Omen . quaſi Oremen ait Varro
Ve ſi exemerim inde te , Das

wen ich dich wider heraus nheme
Ego molam , So wil ich die

muͤle treiben .

Pre te . , An deiner ſtat / fur dich
Forma im poſſibilitatis

Quid VVic :

Intellextin hoc ? Verſteheſtu das

An nondũ eciã ꝗdem hoc , Oder

das auch nicht ?d
Imo , Eytrawen

Locutusa es, Du haſts heraus ge⸗
6 —

Igpſam rem . pænas ſeruiles , Dia
nodte des handels

Callide , Kuͤnſtlich
Ita aperte , So gut rund

Nodo, Auff dis mal der maleins
Nihil vſus es circuitione , Vnd

biſt

CCCC(·CC cccC
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TERENTII .

biſt nieht hiruͤmb gan gen / wie dis

katze vmb den brey
Haſt kein blat furs maul genomẽ

Paſſus ſim , Ich kan leiden
Deludier me , Das man mein

ſperte
Vbiuis , Wu man ſonſt wil

Ficilius ,
Viel lieber

Quam in hac re , Den hierinne
Quæſo, Ich bytte dich

Bona verba ( loquere) Sey niche
halb alſo boͤſe

Semach gemach / wer zornt /
wirdt hwartz

Irrides ? ¶achtſtu noch mein
Nihil fallis me Ich kenne dich

kreutlein .
Sed , dico tibi , Ich ſage dirs

warne dich
Ne facias temere , Temere fit quod

ſine conſilio fit , Verſihe die ſehantze
nicht

Neq ; haud dicas Das du nicht
důrffeſt ſa gen Jv NDon
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Non preedictum tibi . Man ha⸗
be dirs zuuor nicht an geſagt

1

Caue, Suͤtte dich / mein pferd
ſchlecht dich 4

Neque haud non , Tres negatius
Ec vna , ſicut & Germani loquunter , 60
Es ſol / keiner / keinem / keinen ridt li

verſagen . 4
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